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	Prólogo

	Aprenda francés en 30 días: guía esencial de supervivencia es un manual de aprendizaje de francés para ser utilizado diariamente por 30 días. Su intención no es hacer del lector un hablante bilingüe, no obstante, si sigue estas lecciones diarias con diligencia y si estudia el vocabulario, practica la pronunciación, repasa las lecciones anteriores y realiza todos los ejercicios, se puede esperar que progrese considerablemente rápido. Hacia la última lección, habrá aprendido el vocabulario, los temas y la gramática básica de la lengua francesa para hablar en tiempo presente, pasado, futuro, imperativo y subjuntivo. Con un buen manejo de esta gramática, vocabulario y conjugaciones básicos, no tendrá dificultad en entender conversaciones cotidianas ni en platicar con hablantes nativos.

	Cada lección está dividida en cuatro secciones:

	1. Lo básico. La base de las lecciones son las oraciones y en ocasiones las listas de palabras más importantes que podría oír o necesitar saber en francés. Conforme las lecciones avanzan, las oraciones se tornan menos básicas y más complejas mientras su conocimiento y confianza aumentan.

	2. Vocabulario. Esta parte contiene todo el vocabulario nuevo que se presenta en cada lección, incluyendo el artículo y el género de los sustantivos.

	3. Elementos del idioma. Esta sección se centra en los conceptos gramaticales y lingüísticos que surgen en cada lección. Como verá al final de la última lección, se habrá cubierto la mayor parte de la gramática básica del francés.

	4. Ejercicios. Este apartado brinda ejercicios basados en el lenguaje, vocabulario y gramática aprendidos en la lección. La práctica hace al maestro y este es el caso cuando se aprende una lengua extranjera. La mente aprende mejor a través de la repetición y usted encontrará una gran variedad de ejercicios para evaluar su conocimiento.

	Para utilizar este manual de la manera más eficaz, recomiendo dedicar entre 30 minutos a una hora por día a las lecciones. Pequeñas exposiciones diarias a un nuevo idioma es la clave para resultados rápidos y duraderos con el mínimo esfuerzo. Intente primero familiarizarse con las oraciones básicas y su pronunciación; simplemente escuche las grabaciones algunas veces. Una vez que se sienta lo suficientemente seguro, trate de repetir lo que escucha. Hágalo unas cuantas veces. Esto no sólo mejorará su pronunciación, sino que también lo ayudará a asimilar la nueva gramática y vocabulario sin esfuerzo. Posteriormente, podrá seguir con el vocabulario. Intente corroborar si entendió el significado de cada palabra de manera correcta. Luego céntrese en los elementos del idioma. Lea todo lenta y atentamente. Una vez que sienta que comprende bien todo, es hora de memorizar lo que ha aprendido hasta el momento. Dedique tiempo a estudiar las oraciones, el vocabulario y la gramática. Cuando se sienta listo, evalúe su conocimiento completando los ejercicios. Repita esto cada día y ¡observe su esfuerzo rendir frutos!

	Seguido de la lección final, encontrará una serie de anexos:

	1. Glosario. Éste es un resumen de todas las palabras aprendidas en este manual, ordenadas alfabéticamente y con su respectivo género. Es ideal revisar todo una vez que haya completado el curso.

	2. Lista de verbos conjugados. Esta lista contiene todos los verbos de las lecciones conjugados en la primera persona del singular en todos los tiempos verbales enseñados. Trate de hacer un buen uso de esta lista, ya que la conjugación en francés puede ser dificultosa.

	3. Respuestas. En esta última sección encontrará las soluciones a todos los ejercicios en el manual, excepto para las actividades de escritura libre. De esta manera, podrá corroborar si sabía las respuestas correctas.

	Para aquellos que quieran progresar raudamente o que tengan premura en aprender francés antes de un viaje a Francia, les recomiendo pasar el mayor tiempo posible escuchando radios y mirando películas y series francesas. Nada le gana a la inmersión. Si no tiene la posibilidad de estar rodeado de francoparlantes todo el tiempo, tiene que crear su propia inmersión. Al tener siempre algo en francés de fondo y al escuchar de manera activa material en esta lengua, sus oídos se irán acostumbrando al idioma e impactará en su pronunciación y sus habilidades orales en general. No crea que está limitado a las series y películas francesas; la mayoría de las películas estadounidenses y británicas han sido dobladas al francés. Podrá sonar extraño al principio, pero es mejor mirar cinco series de su serie favorita dobladas al francés que intentar ser un purista y pasar mucho menos tiempo mirando películas francesas en sí.

	Dicho esto, es hora de comenzar su viaje de aprendizaje de la lengua francesa...



	




	Pronunciación

	Antes de la primera lección, necesita familiarizarse con la información básica de la pronunciación del francés. Primero aprendamos los sonidos vocálicos. No se preocupe por el significado de estas palabras, sólo céntrese en su pronunciación.

	(pista n.° 0.1)

	i como en lit
a como en patte
ou como en genou
eu (1) como en peur, soeur
an como en sans, sens 
ye como en yeux
é como en blé, j'ai
o como en mot
u como en tu
e como en le
on como en bon
ui como en huile
è como en merci, très
au como en gauche, eau
eu (2) como en peu, voeu
in como en matin
un como en brun
oi como en toi

	Como puede apreciar, algunas combinaciones de vocales crean diferentes sonidos. Se le ha dado a conocer aquellas que hacen que la pronunciación cambie completamente. Existen otras combinaciones de sonidos (llamados diptongos y triptongos), pero los irá estudiando gradualmente y de manera natural a medida de que aprenda cómo pronunciar el vocabulario de las próximas lecciones. Ahora mismo, necesita especialmente practicar a diario los sonidos problemáticos an, in, on, un y u. Estos sonidos nasales no existen en español, pero con la práctica diaria los pronunciará con total naturalidad. Su escritura también puede variar bastante. Por ejemplo, todas estas combinaciones de letras tienen la misma pronunciación*:

	an, am, en, em: se pronuncian como an
in, ain, ein, aim, eim: se pronuncian como in
on, om: se pronuncian como on
un, um: se pronuncian como un

	*Estas vocales sólo son nasales en tanto y en cuanto la n o m no estén seguidas por otra vocal (p.ej. train, pont, pain, etc.). Si lo están, entonces pierden su nasalidad y la n y la m son sonoras (p.ej. peine, Martine, prune, etc.).

	Ahora, echemos un vistazo a los sonidos consonánticos.

	(pista n.° 0.2)

	b como en bouteille
f como en famille
l como en le      
p como en papyrus 
t como en table
x como en Xavier
ks como en excellent
k como en couteau
g como en gomme
m como en maison
r como en rien
v como en vache
z como en zèbre
ç como en ça
d como en double
j como en jeu
n como en nid
s como en sable
w como en wapiti
tch como en chips
ch como en chat

	Note que la h no se pronuncia en francés, p.ej, un hibou (un búho). Las letras c, k y q se pronuncian de la misma manera. Sin embargo, la ç se pronuncia como la s. Muchas consonantes finales se dejan sin pronunciar, especialmente las consonantes s, t, p, b, y x como en pas, doit, champ, plomb, choix. Esto se hará evidente en cada una de las lecciones.



	




	DÍA 1 
- PRIMEROS CONTACTOS -

	 

	1. Lo básico (pista n.° 1)

	Bonjour, enchanté (de faire ta connaissance)! Comment vas-tu? Je vais bien, et toi?

	¡Hola! Encantado(a) de conocerte. ¿Cómo estás? Bien, ¿y tú?

	Comment t'appelles-tu? Je m'appelle Martin, et toi?

	¿Cómo te llamas? Me llamo Martín, ¿y tú?

	D'où viens-tu? Je viens de Belgique / de France / du Royaume-Uni / des États-Unis, etc.

	¿De dónde eres? Soy de Bélgica / de Francia / del Reino Unido / de los Estados Unidos, etc.

	Où habites-tu? J'habite à Édimbourg en Écosse au Royaume-Uni.

	¿Dónde vives? Vivo en Edimburgo, ciudad de Escocia, en el Reino Unido.

	Au revoir / Salut / À bientôt / À demain / À tout à l'heure / À la semaine prochaine

	Hasta la vista / Adiós / Hasta pronto / Hasta mañana / Hasta luego / Hasta la semana que viene

	2. Vocabulario (pista n.° 2)

	- Bonjour: Buen día / Hola

	- Enchanté: Encantado(a) de conocerte

	- De: De

	- Faire: Hacer

	- Ta: Tu (adjetivo posesivo utilizado con sustantivos femeninos)

	- La connaissance (f.): Conocida

	- Comment: Cómo

	- Tu: Tú (pronombre singular e informal).

	- Je: Yo

	- Aller: Ir

	> tu vas: tú vas
> je vais: yo voy

	- Bien: Bien

	- Et: Y

	> Et toi?: ¿Y tú? (singular e informal)

	- S'appeler: Llamarse

	> tu t'appelles: tú te llamas / tu nombre es

	> je m'appelle: yo me llamo / mi nombre es

	- D' = de (antes de una vocal): De

	> d'où: de dónde
> de quoi: de qué

	- Où: Dónde

	- Venir: Venir
> tu viens: tú vienes

	> je viens: yo voy

	- La Belgique (f.): Bélgica

	- La France (f.): Francia

	- Le Royaume-Uni (m.): El Reino Unido

	- Les États-Unis (m.pl.): Los Estados Unidos

	- Habiter: Vivir

	> tu habites: tú vives

	> j'habite: yo vivo

	- Édimbourg: Edimburgo

	- L'Écosse (f.): Escocia

	- À: A / en / hasta / de / por (la traducción puede variar dependiendo del contexto)

	> à Londres: en Londres

	- Au = à le: En el

	> au restaurant: en el restaurante

	- En: En / a / de (la traducción puede variar dependiendo del contexto)

	- Au revoir: Hasta la vista

	- Salut: Hola / adiós

	- À bientôt: Hasta pronto / nos vemos pronto

	- À demain: Hasta mañana

	- À tout à l'heure: Hasta luego

	- À la semaine prochaine: Hasta la semana que viene

	3. Elementos del idioma (pista n.° 3)

	Cómo formular preguntas (formal)

	Existen tres maneras de formular una pregunta en francés, pero en esta lección sólo nos centraremos en la más formal. Lo único que necesita hacer es cambiar el orden del verbo y el sujeto. Por ejemplo, tu vas (tú vas) se transforma en vas-tu? (¿vas tú?). Cuando se utilizan pronombres personales como je o tu, recuerde agregar un guión entre el verbo y el sujeto.

	Cómo decir tú

	Esta lección contiene tres maneras diferentes de decir tú (véase Día 3 para mayor información sobre cómo decir tú). La primera es el pronombre de sujeto tu, p.ej. tu t'appelles… Es la que usted utiliza antes del verbo principal en una oración, p.ej. Tú te llamas… La segunda es el pronombre de objeto te, abreviado t' en esta lección. La razón por la cual se abrevia te es porque la siguiente palabra comienza con una vocal. Por el momento no se preocupe por esto, se encontrará con este fenómeno repetidas veces en las siguientes lecciones. El significado de te en francés es igual a te en español cuando la persona es el objeto de un verbo. En otras palabras, es el equivalente de te en Yo te amo. Y la tercera es la forma toi, que se utiliza para enfatizar. Además es obligatoria luego de ciertas palabras como et (y) y la mayoría de las preposiciones, p.ej. derrière toi (detrás de ti), devant toi (ante ti / delante de ti).

	Uso de géneros

	Al igual que el español, la lengua francesa distingue géneros. Esto significa que prácticamente todos los sustantivos serán masculinos o femeninos. La manera más fácil de reconocer el género de una palabra es observando el artículo que le precede. Si la palabra es precedida por un (un) o le (el), entonces es masculina. Si es precedida por une (una) o la (la), es femenina. En las listas de vocabulario, siempre agrego "(m.)" luego de sustantivos masculinos y "(f.)" luego de los femeninos. Intente recordar el género de las palabras cuando estudie el vocabulario por primera vez, le resultará provechoso cuando tenga que emplearlas en oraciones de verdad. Con la práctica, los asimilará con facilidad.

	Cómo traducir de

	Habrá notado que cuando se trata de países, la palabra de en yo vengo de, no siempre se traduce de la misma manera. En esta lección, nos encontramos con tres traducciones diferentes: de, du y des. Esto se debe a que varía según el género del país. Por ejemplo, ambos Francia y Bélgica son femeninos, por lo tanto son precedidos por de. No obstante, el Reino Unido es masculino, por lo tanto es precedido por du. Finalmente, los Estados Unidos es plural y por ello lo precede des. Esto significa que el uso de esta preposición en contexto depende tanto del número como del género.

	Je viens de France. (femenino)
Je viens du Royaume-Uni. (masculino)
Je viens des États-Unis. (plural)

	4. Ejercicios (pista n.° 4)

	A. Escuche la pista n.° 4 y responda las preguntas que oye.

	1. ..........................................................................
2. ..........................................................................
3. ..........................................................................
4. ..........................................................................

	B. Escriba tres maneras diferentes de decir adiós a alguien.

	1. ..................
2. ..................
3. ..................

	C. Regrese a las oraciones básicas y subraye todas las palabras femeninas.



	




	DÍA 2
- LOS NÚMEROS -

	1. Lo básico (pista n.° 5)

	Los números subrayados y en negrita se pueden escuchar en el audio de la lección.

	(0 zéro)

	1 un, 2 deux, 3 trois, 4 quatre, 5 cinq, 6 six, 7 sept, 8 huit, 9 neuf, 10 dix.

	11 onze, 12 douze, 13 treize, 14 quatorze, 15 quinze, 16 seize, 17 dix-sept, 18 dix-huit, 19 dix-neuf, 20 vingt.

	21 vingt et un, 22 vingt-deux, 23 vingt-trois, 24 vingt-quatre, 25 vingt-cinq, 26 vingt-six, 27 vingt-sept, 28 vingt-huit, 29 vingt-neuf, 30 trente.

	31 trente et un, 32 trente-deux, 33 trente-trois, 34 trente-quatre, 35 trente-cinq, 36 trente-six, 37 trente-sept, 38 trente-huit, 39 trente-neuf, 40 quarante.

	41 quarante et un, 42 quarante-deux, 43 quarante-trois, 44 quarante-quatre, 45 quarante-cinq, 46 quarante-six, 47 quarante-sept, 48 quarante-huit, 49 quarante-neuf, 50 cinquante.

	51 cinquante et un, 52 cinquante-deux, 53 cinquante-trois, 54 cinquante-quatre, 55 cinquante-cinq, 56 cinquante-six, 57 cinquante-sept, 58 cinquante-huit, 59 cinquante-neuf, 60 soixante.

	61 soixante et un, 62 soixante-deux, 63 soixante-trois, 64 soixante-quatre, 65 soixante-cinq, 66 soixante-six, 67 soixante-sept, 68 soixante-huit, 69 soixante-neuf, 70 soixante-dix.

	71 soixante et onze, 72 soixante-douze, 73 soixante-treize, 74 soixante-quatorze,75 soixante-quinze,76 soixante-seize, 77 soixante-dix-sept, 78 soixante-dix-huit, 79 soixante-dix-neuf, 80 quatre-vingts.

	81 quatre-vingt-un, 82 quatre-vingt-deux, 83 quatre-vingt-trois, 84 quatre-vingt-quatre, 85 quatre-vingt-cinq, 86 quatre-vingt –six, 87 quatre-vingt-sept, 88 quatre-vingt-huit, 89 quatre-vingt-neuf, 90 quatre-vingt-dix.

	91 quatre-vingt-onze, 92 quatre-vingt-douze, 93 quatre-vingt-treize, 94 quatre-vingt-quatorze, 95 quatre-vingt-quinze, 96 quatre-vingt-seize, 97 quatre-vingt-dix-sept, 98 quatre-vingt-dix-huit, 99 quatre-vingt-dix-neuf, 100 cent.

	2. Elementos del idioma (pista n.° 6)

	Una primera observación muy importante sobre los números en francés (y esto también se aplica a muchas palabras francesas) es que no necesariamente se pronuncian todas las letras que se ven. Por ejemplo, no se pornuncia la s en trois, la p en sept, ni la t en cent. En términos generales, si la palabra termina en s, t o d, puede asumir con seguridad que dichas letras serán mudas. Asimismo, algunas letras tienen una pronunciación inesperada. Por ejemplo, cuando la x aparece en números se pronuncia como s si está en el medio o final de una palabra, p.ej. six, dix, soixante. Otro ejemplo es qu, que en realidad se pronuncia como k, p.ej. quatre, cinquante.

	Los números del zéro al seize son únicos, pero luego de éstos la mayoría son combinaciones. Note que dix es equivalente al español dieci, pero a diferencia, aquel está separado del dígito por un guión: dix-sept, dix-huit y dix-neuf.

	Cuando se trata de las decenas, tres son particularmente problemáticas: 70 soixante-dix (lit.: sesenta-diez), 80 quatre-vingt (lit.: cuatro-veinte) y 90 quatre-vingt-dix (lit.: cuatro-veinte-diez). Pueden sonar un poco intimidantes en un principio, pero los asimilará a través de la práctica.

	La manera de combinar los numerous es un poquito más compleja que en español. La primera dificultad es discernir cúando utilizar et (y). Sólo se usa con 21 vingt et un, 31 trente et un, 41 quarante et un, 51 cinquante et un, 61 soixante et un y 71 soixante et onze. Todos los otros números se forman utilizando un guión, por ejemplo 33 trente-trois, 44 quarante-quatre, 57 cinquante-sept. La útima dificultad involucra a los números 70 y 90. Ambos requieren los números del 11 al 19 en vez del 1 al 9, por ejemplo 71 soixante et onze, 91 quatre-vingt-onze, 76 soixante-seize o 97 quatre-vingt-dix-sept.

	3. Ejercicios

	A. Escriba los siguientes números:

	1. 47: ..................................................................
2. 99: ..................................................................
3. 32: ..................................................................
4. 65: ..................................................................
5. 4: ..................................................................
6. 89: ..................................................................
7. 15: ..................................................................
8. 74: ..................................................................
9. 13: ..................................................................
10. 42: ..................................................................

	B. Descubra la solución a los siguientes cálculos:

	1. dix-huit + vingt-quatre = .....................................
2. quatre-vingt-dix-huit + deux = ............................ 
3. trentre-sept + quatre = ..................................
4. onze + douze = .............................................
5. quarante + vingt = ........................................

	C. Escuche la pista n.° 7 y escriba los números que oye.

	a. ............................................................
b. ............................................................
c. ............................................................
d. ............................................................
e. ............................................................
f. ............................................................
g. ............................................................
h. ............................................................
i. ............................................................
j. ............................................................



	




	DÍA 3
- EDAD Y FAMILIA -

	1. Lo básico (pista n.° 8)

	Quel âge as-tu? J'ai 25 ans, et toi?

	¿Cuántos años tienes? Tengo 25 años, ¿y tú?

	As-tu des frères ou des sœurs? Oui, j'ai un frère et deux sœurs.

	¿Tienes hermanos? Sí, tengo un hermano y dos hermanas.

	Oui, j'ai un frère mais pas de sœur. / Non, je n'ai ni de frère, ni de sœur.

	Sí, tengo un hermano pero no tengo hermana. / No, no tengo ni hermano ni hermana.

	Mon grand-père et ma grand-mère ont trois petits-enfants.

	Mi abuelo y mi abuela tienen tres nietos.

	J'ai un oncle, deux tantes, trois cousins et deux cousines dans ma famille.

	Tengo un tío, dos tías, tres primos y dos primas en mi familia.

	2. Vocabulario (pista n.° 9)

	- Quel (m.), quelle (f.), quels (m.pl.), quelles (f.pl.): Cual, cuales

	- L'âge (m.): Edad

	- Un (m.), une (f.), des (pl.): Un, una, unos(as)

	- An (m.): Año

	- Avoir: Tener

	> as-tu?: ¿tienes tú?

	> j'ai: tengo

	- Frère (m.): Hermano

	- Soeur (f.): Hermana

	- Oui: Sí

	- Non: No

	- Mais: Pero / mas

	- Pas de: No (+sustantivo)

	- Ne ____ pas: Negación de un verbo (el verbo iría en el espacio ___. )

	P.ej. Je ne mange pas (No como)

	- Ni: Ni

	- Mon (m.), ma (f.), mes (pl.): Mi, mis

	- Grand-père (m.), grand-mère (f.): Abuelo, abuela 

	- Petit-enfant (m.), petits-enfants (pl.): Nieto(a), nietos(as)

	- Oncle (m.), tante (f.): Tío, tía

	- Cousin (m.): Primo

	- Cousine (f.): Prima

	- Dans: En

	- Famille (f.): Familia

	3. Elementos del idioma (pista n.° 10)

	Conjugación de avoir

	En esta lección, usted ha sido expuesto a la conjugación del verbo avoir (tener). Aprovecharé para presentar su conjugación completa, lo que le permitirá aprender al mismo tiempo los pronombres personales en francés.

	 

	J'ai*: Tengo

	Tu as: Tienes
Il a: Él tiene
Elle a: Ella tiene
Nous avons: Tenemos
Vous avez: Ustedes tienen
Ils ont: Ellos tienen
Elles ont: Ellas tienen

	 

	*J' es la contracción de je, que siempre se abrevia j' cuando le sigue una vocal.

	¿Formal o informal?

	Hay una importante distinción que aún no he realizado: el uso del lenguaje formal o informal. En francés, al igual que en español, existen dos maneras de hacer referencia a la segunda persona del singular: tu (tú) y vous (usted). Tu se emplea sobre todo en contextos informales y vous se utiliza para mostrar cortesía, formalidad y respeto. Esto es un concepto importante de entender dado que se espera que usted los utilice de manera apropiada.

	Cuándo utilizar tu
Utilizará tu cuando hable con:
- un amigo,
- un miembro de la familia,
- un colega (del mismo rango),
- un niño,
- una mascota.

	Cuándo utilizar vous
Utilizará vous cuando hable con:
- un extraño o alguien que usted no conozca bien (esto se aplica a personas que trabajan en un comercio, en el banco, en la oficina de correo postal, etc.), 
- alguien mayor que usted (excepto si es un amigo),
- una figura de autoridad (como el intendente, un maestro, un ministro, etc.),
- alguien a quien usted quiera mostrar respeto.

	Habitualmente, la persona que se encuentra en una posición “superior” a la suya es quien debería permitir dejar de lado las formalidades. No realice el cambio si no se está seguro de poder hacerlo.

	La negación (ne…pas)

	En francés la negación es doble: ne antes del verbo y pas después del mismo.

	P.ej.: Je mange une ponme. > Je ne mange pas de ponme.*
(Estoy comiendo una manzana. > No estoy comiendo una manzana.)

	*de equivale a un/une cuando es precedido por pas. No…un/una = pas de.

	Excepción: luego de ce n'est pas, debe mantener el artículo un/une. P.ej.: Ce n'est pas une crème glacée. (Esto no es un helado.)

	4. Ejercicios (pista n.° 11)

	A. Escuche las siguientes palabras y transcríbalas en francés. Una vez que lo haya hecho, intente traducirlas al español.

1. ...........................................................................
2. ...........................................................................
3. ...........................................................................
4. ...........................................................................
5. ...........................................................................
6. ...........................................................................
7. ...........................................................................
8. ...........................................................................
9. ...........................................................................
10. ...........................................................................

	B. Una las siguientes preguntas con las correspondientes respuestas.

	1. Comment t'appelles-tu?

	2. As-tu des frères ou des soeurs?

	3. D'où viens-tu?

	4. Quel âge as-tu?

	5. As-tu un oncle?

	
a. Je viens de Belgique.
b. Je m'appelle Julien.
c. Non, mais j'ai deux tantes.
d. Non, je n'ai ni de frère ni de soeur.
e. J'ai trente-neuf ans.

	 

	C. Complete los espacios en blanco con la conjugación correcta de avoir. No se preocupe por el significado de las oraciones, simplemente céntrese en cómo conjugar el verbo.

	1. Tu ........ très faim aujourd'hui.
2. Nous ........ acheté un livre.
3. Vous ........ mal au ventre.
4. Il ........ une soeur et un oncle.
5. Elle ........ une belle voiture. 
6. Elles ........ de très beaux cheveux.
7. J'........ un nouvel ordinateur.
8. Julien et Marie ........ de jeunes enfants.
9. Ma soeur et moi ........ la même coiffure.
10. Toi et moi ........ énormément de chance!



	

DÍA
4
- más sobre la
familia -

1.
Lo básico (pista
n.° 12)

Mon papa et ma maman sont petits.

Mi papá y mi
mamá son pequeños.

Mon père a deux
nièces et trois neveux, ils sont
gentils!

Mi papá tiene
dos sobrinas y
tres sobrinos.
¡Son
agradables!

Mes parents ne
sont pas mariés mais mon oncle et
ma tante le sont!

Mis padres no
estan casados, ¡pero mi
tío y mi tía lo
están!

Mon grand frère est célibataire et ma
sœur est divorcée.

Mi hermano mayor es soltero y mi
hermana está divorciada.

Je n'aime pas mon beau-frère et ma
belle-sœur et je ne supporte pas mon beau-père et ma
belle-mère.

No me caen bien mi cuñado ni mi cuñada
y no soporto a mi suegro ni a mi suegra.

2.
Vocabulario
(pista n.° 13)

-
Le papa (m.): Papá

-
La maman (m.): Mamá

- Le père (m.):
Padre
- La mère (f.): Madre

-
Petit (m.), petite (f.): Pequeño, pequeña

-
La nièce (f.): Sobrina

-
Le neveu (m.): Sobrino

-
Gentil: Agradable

-
Marié (m.), mariée (f.):
Casado, casada

-
Mais: Pero /
mas

-
L'oncle (m.): Tío

-
La tante (f.): Tía

-
Ils le sont: Son

-
Le grand frère (m.): Hermano mayor

-
La grande soeur (f.): Hermana mayor

-
Célibataire (m., f.): Soltero(a)

-
Divorcé (m.), divorcée (f.):
Divorciado, divorciada

-
Aimer: Amar / gustar / querer / caer
bien

>
j'aime: amo / me
gusta

>
je
n'aime pas: no amo /
no me gusta / no me cae
bien

-
Le beau-frère (m.): Cuñado

-
La belle-soeur (f.): Cuñada

-
Supporter: Soportar / aguantar / t
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